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AnHoTanus. JlaHHOE WHCClIeJOBaHNWE TOCBSIIEHO OCOOCHHOCTSIM TIEpeBOJia UIMOM
AHTJIMHACKOTO $I3bIKa HA PYCCKUH S3BIK B paMKax MeEpeBojia (PHIBMOB, MPaKTUYECKOE
UCCIIEOBAHNE OCYILIECTBIBUIOCh HA NPUMEPE aHajlv3a BAPUAHTOB MEPEBOAA UIUOM B
¢unpme K. Tapantuno «KpumunanpbHO€ UTHBO». B  paMkax MpakTHYECKOTO
UCCJIeIOBaHUS OBLIO MPOAHAIM3UPOBAHO 3 BapHaHTAa OJHOTOJOCHIX IMEpPEeBOAa, ObLIU
BBISIBJICHBI TIPUMEHSEMBIC CIIOCOOBI, a Takke TmpoOjeMbl MepeBoaa. B pamkax
TEOPETUYECKOTO HWCCICIOBAaHUS OBbUIO TPOAHATU3UPOBAHO TIOHATHE «HIUOMA» U
BBISIBJICHBI KJTFOUEBBIC IPU3HAKK UIMOMATUYHOCTH, TAK)KE OB BBISIBJICHBI OCOOEHHOCTH

ImepeBoJia NJIUOM.
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Abstract. The research is devoted to the theme of the features of translation of idioms.
Practical research was carried out based on the film by Q. Tarantino «Pulp fictiony.
Within the practical research 3 variants of translation of the film were analyzed, as the
result, the problems of the translation of the idioms were identified and the solutions were
suggested. As part of the theoretical study, the concept of "idiom" was analyzed and key
signs of idiomaticity were identified, and features of the translation of idioms were also
identified.

KuroueBblie c10Ba: uauoMa, HIMOMAaTUYHOCTD, IEPEBO/I, CIOCOOBI TEPEBO/Ia, TPOOIEMbI
ImepeBoaa, rcpcBoa (1)I/IJIBMOB, K. TapaHTI/IHO, «KpHMI/IHaJII)HOG YTUBO».
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Teopernueckne pedyabrarbl. O nowamuu «uouomay». B cuily OTCYTCTBUS B
paMKaxX COBPEMEHHOW HayKH €IMHCTBA MOJXOJIOB K ONPEACIICHUIO TEPMUHA «UTUOMAY,
HEO0OXOIUMBIM MPEJICTABIISIETCS O0PATUTHCS K aHAIU3Y PA3IMYHBIX MTOJIX0/I0B U BHISIBUTH
MCYEPIBIBAIOIIECE ONpE/IeJICHuE MJisi JAbHEWIIEro BBISBIECHUS IUIacTa S3BIKOBBIX
€UHULl, MOJJEXKAIMX aHalin3y. B paMkKax JIMHTBUCTUYECKHX WCCIEIOBaHUN H
UCCIIEIOBaHUI B cdepe MepeBOJOBECHUS TEPMHUHBI «UIUOMa» U «(Hpazeoraoru3m»
3a4acTyl0 ynoTpeOJAI0TCs B KAYECTBE CUHOHMMHUYHBIX (HAalpuMep, TaKOW MOAXO0[ ObLI
oOHapykeH Hamu B pabotax AmocoBoit H.H., Kynnna A. B. u HEKOTOpHIX Apyrux
aBTOpOB). [2; 19] NHbIC y4eHbIC MMOJIAarat0T HEBEPHBIM TaKOE OTOKICCTBICHHUE, OTMEYast
HAa HEOOXOAMMOCTHh CY>KCHUSI OTMPEJCICHUS TMOHATUS «UIUOMa» Yepe3 BBISBICHUE
UCKJIFOUMTENIbHBIX XapakTepucTuK uanom. [18; 26] JIpyrue monararor, 4To BBISIBICHHUE
XapaKTEPUCTUK HMJIMOM HAMPOTHUB JIOJKHO MPUBECTH K 0O0Jiee MIUPOKOMY MOHUMAHUIO
TEPMHUHA «UIUOMa» UYepe3 BKIIOYCHHE B HETO Kak (Dpa3eoOrHyYecKux, TaK W HHBIX
auHTrBUCTHYECKUX eauHull. [24] CoBerckuit muarBuct Pedopmaropckuii C., k mpumepy,
OTCTaWBaJI aHAJOTUYHYIO MO3ULIUI0, OTMEYasl, YTO K UIMOMAaM MOTYT ObITh OTHECEHBI KaKk
¢dpa3oBble €IUHCTBA, TaK U JEKCUYECKHE S3BIKOBBIC equHUIIbL. [25] AxmanoBa O. C.
OTHOCHUJIA K UMOMAaM TaKXe U OTJEIbHbIE €IMHULIbI, BRIPAXKEHHBIE HA TPAMMATHYECKOM

ypOBHeE si3bIKa. [6]
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B KOHTekcTe TakuxX pacxOoXJIE€HUH B paMKax HAyYHOM MBICIM AaKTyaJbHbIM
IPEICTABISIETCA BBISIBUTH KIIIOUEBbIE NMpHU3HAKW HauoM. lIpoaHann3upoBaB MO3ULIKIO
Cmupnunkoro A. WM., MOXXHO BBISIBUTH, YTO OOLIMM TMPU3HAKOM HUAMOM SIBISICTCS
UAMOMATUYHOCTh, OJHAKO TAKOW NMPU3HAK HEJb3sl Ha3BaTh HMCUYEPIIBIBAIOLIMM B CUIY
TOT0, YTO TEPMUHBI «UJAUOMA» U «UTUOMATUIHOCTEY OMPEIEISIOTCS IPYT Yyepe3 Apyra B
pamMKax paOOThl BBHIIICTIPUBEACHHOTO aBTOpa (TaK, WIUOMATUYHOCTH BBICTYIIAET
XapaKTEPUCTUKOW BCAKOW €AMHMUIIBI SI3bIKa, OTHOCUMOM K MiacTy uauom). [28]. bapanos
A. H. oTMeuaroT, 4T0 HAMOMATUYHBIMU SBJISIIOTCS €MHHIIBI, KOTOPBIE COIepKaT B cebe
omnpenaeneHHblid 00pa3. [9] [Ipu 3TOM NoHMMaHKE UIMOMATUYHOCTH Kak 00pa3HOCTU HE
ABJIIETCS C Hallel TOUKH 3pEHUSI BEPHBIM B KOHTEKCTE YUEHHS O CTPYKTYpPE S3bIKOBOM
JUYHOCTH: TaK, B KOHTEKCTE COOTHECEHHs COJEp>KaHUS KOTHUTHUBHBIX M BEpOATbHO-
rpaMMaTHYECKUX YPOBHEH SI3bIKOBOM JIMUYHOCTU, MOKHO NMPUNUTHU K BBIBOJY O TOM, UTO
o0Opa3 colepXuT B ce0e BCsAKas €IWHUIA S3bIKA, U UMEHHO COOTHECEHHE SI3BIKOBBIX
equHull (colepXkKaluxcsi Ha BepOaJbHO-TPAMMATUYECKOM YypOBHE) U 00pa3oB
KOTHUTUBHOTO YpPOBHS JieXKaT B OCHOBE peajiu3aluu s3bIKoBOM JuyHOcTH. [31] Kak
ormeuan Cmurt JI., mpoaHaTu3UpOBaB 3TUMOJIOTHUECKYIO CBSI3b TEPMHHOB «HIUOMAa» H
«UINOMATUYHOCTBY, & TAKXKE UCTOPUUYECKYIO MPAKTUKY YIIOTPEOIECHUS ITUMOIOTMUECKU
POJICTBEHHBIX JaHHBIM TEPMHHAM JIEKCUYECKUX €IWHUIl, OTHOCHUMBIX K CHCTEME
JpeBHErpeYeckoro W (paniry3ckoro s3bikoB (idioma (cBoeoOpasue), idiostime
(mpoctopeuune, ByibrapusM; B JajbHEHIIEM — CIOBO B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH,
(mpownsBoHO OT 1di0S — cBoeoOpasHueif)) idiom (cneruduueckue 0cOOEHHOCTH SI3BIKOBOMA
€IMHHULIbI)), TEPMUH «UIUOMa» MOXKET ObITh MPUMEHEH B OTHOUICHUM €IHMHUIL S3bIKa,
yHnoTpeOasieMbIX B TEPEHOCHOM 3HAY€HHHM, TO €CTh, T€X EAMHHUI, IJII KOTOPBIX
XapaKTepHO HECOBIAJCHHE ICHOTATOB W KOHHOTATOB C JEHHOTATaMH W KOHHOTaTaMH
BXOJSIIIIUX B COCTAB 3TUX SI3bIKOBBIX €AMHHUILL 3IEMEHTOB. [29] AHATOTUYHON TO3UINH
npuaepxusaicsa Cyur I'., paccMaTpuBaBIIMK UAMOMBI KaK 3JIEMEHTBI TPAMMATUYECKOU
CUCTEMBI s3bIKa: TAaHHBIA YYCHBIN paccMaTpUBAJI UIUOMBI Ha YPOBHE MPEIJIOKCHUN U
OTOKJIECTBJISUT TaKUE MPEJIOKEHUS CO CIOKHBIMU CIIOBAMHU B KOHTEKCTE HECBOJIUMOCTHU
3HAYCHUH BXOJIIMX B HUX JIEMEHTOB K HTOTOBOMY 3Ha4eHUIO mpemioxkenus. [39] Ha

TakOM TIpuU3HaK YykaspiBal W MakMopau B., oTMmeuas Takxke, 4YTO HWIAOMBI
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XapaKTePU3YOTCS HAIMOHAIBHBIM CBOoeoOpasueM. [37] XapakTepucTUKY HECBOUMOCTH
3HAQYEHUsI OTHAEJIbHBIX DJIEMEHTOB K 3HaueHWIO0 uenoro BeissBWI U Karm k.,
paccMaTpUBAaBIINK HMAMOMBI KaK CIWHHIBI JIGKCUKUA. [23] AHAIOTWYHOW TMO3WIIAU
npuaepxuBaics 1 Mankiiep K., paccmaTpuBaBIIMi HAMOMAaTUYECKUE CIIOBOCOYETAHUS.
[36] Kak enuHUIBI JEKCMYECKOTO IUTACTa WAMOMBI PACCMATPHBAIUCH U B paMKax
KOHTMHEHTAJbHOU Tpaauuuu: Tak, bamnu 1., x npumepy, paccMaTpuBall HAMOMBI KaK
CJIOBOCOYETAHMs, OO0JaJaroniue OcCOObIM 3HaueHuEeM. [8] AHaJIOrM4YHOro MOJaX0Ja
npuaepxuBamuch @oprynaros B. B., [Toredns A. A., @usiimmep B., Byprep X. u np. [23]
[Ipu 3TOM B pamKax pyCCKOM JMHIBUCTUUECKOU IIKOJIbI, K IPUMEDPY, BBIIEIISUICS IPU3HAK
0CO00ON CTHJIMCTUKO-CMBICIIOBOM COUYETAEMOCTH JIEKCUYECKUX €JIMHUI[ B paMKax
CJIOBOCOYETAHMS WJIM MPEIIIOKEHUS, IIPU 3TOM, Hanpumep, AHUYKOB H. paccmarpusain
B Ka4eCTBE MUOMATHYECKUX, B TOM YHCIIe, HEYCTONUMBBIE (Ppa30BbI€ €IUHCTBA, B TO
BpeMs Kak bymaxoBckuit JI. A. paccMmarpuBaid B TaKOM KadeCTBE HCKIIFOUUTENBHO
ycToiunBsie coueTanus. [3; 11] Mnoro moaxona mpuaepxuBaics Pedhopmaropekmii A.
A., paccmaTpuBas B KaueCTBE HUJIUOM HE TOJBKO CJIOBOCOYETAHHMS, HO W OTHEIIbHBIC
JIEKCUYECKHE EIUHMIIBI, XapaKTepU3YyIOLIMECs HAIWYAEM IpU3HAKa IEPEHOCHOTO
3HaueHus. [25] [lpumedarensHO, OAHAKO TO, YTO HU B paMKaX aHIJIMMCKOM, HU B paMKax
KOHTUHEHTAJBHBIX JIMHIBUCTHYECKUX IIKOJI HE CIOXWIOCh €IWHOI0 TOAXO0Aa
OTHOCHUTENBHO MEKYPOBHEBOTO B3aUMOJICCTBUS SI3BIKOBBIX eNHUIIL,
XapaKTEPU3YIOIIUXCS UANOMATUYHOCTBIO. [22; 18] Ilpu 3TOM MOXHO MoJjiarath, 4TO
PacCMOTPEHHUE UIOMOM HCKIIOUUTENIBHO C TOYKH 3PEHUs JIEKCUKHA WIM I'PAMMATHUKH HE
SBJISICTCSI MCUEPIIBIBAIONIUM B KOHTEKCTE MOHUMAaHUsS TeKCTa (B IMIUPOKOM CMbIcTe (TI0
Macnoy 10.) kak 11e/10r0, BO B3aUMOICHCTBUU BCEX S3bIKOBBIX ypoBHeit. [33; 34] B
KoHTekcTe noaxoaa CaBuukoro B. M. 0 BHYTpUA3BIKOBOW MAMOMATUYHOCTH, BEPHBIM
roJiaraeM ToJi HIAUOMATUYHOCTHIO TMOHMMATh MPHU3HAK CIENU(pUUecKoil CMBICIOBOMN
CBS3U SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB C MHBIMH 3JIEMEHTAMHU TOTO e si3bIKa. [26 ] JlaHHbIi moaxo/
nepecekaetcs ¢ nosunuen Pedopmatopckoro A. A. OTHOCUTENBHO TOTO, UTO B KAYECTBE
UIUOMBI MOXET OBITh PAacCMOTPEHA OTIEIBHO B3STas JIEKCHYECKas eIUHUIIA,
o0J1aaro1iasi CMbICJIOBOM CBSI3bIO C HHOM €IMHUIICH TOTO kKe si3bIKa. Dpazeosoru3mMsl ke

B OTHOIICHHWH HWJIHOM MOXHO paCCMATPUBATLh KaK YdCTb LCJIOI0, XapaKTCPUIYIOIITYHOCIA



CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

HE TOJIbKO TIPU3HAKOM CMBICIIOBOTO  B3aWMMOJCHCTBHUS, HO U  IPU3HAKOM,
INPOSIBIISIIONIMMCA  Ha TPaMMaTHKO-CHHTAKCMYECKOM YPOBHE U BBIPAXKCHHOM B
3aBUCUMOCTH 0CO00# CMBICIIOBOM CBSI3M TAKUX €IMHUIL C JPYTUMH SJICMEHTAMHU SI3bIKA OT
codeTaHus CJIOB B paMmkax ofaHoM ¢pasbl. [23; 30; 5] Takum o6pa3om, Moj UAMOMOM
MpeayiaraeTcss  MOHWUMAaTh  BCIKYIO — ©OUHUILy  S3BIKA,  XapaKTEePHU3YIOUTYIOCS
BHYTPHSA3BIKOBON HIUOMATHYHOCTHIO, KOTOPAsi MOXKET BBIPAKATHCS KaK 4epe3 JIEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKHUe CBSI3M B paMmKax (¢paseosorusmMa, TaKk W Uepe3 eIUHUYHYIO
JIEKCUYECKYIO €AMHUITY, B OMPEACTICHHOM IPaMMaTHIECKOM KOHTEKCTE (hOPMUPYIOIIYIO
CMBICJIOBBIC CBSI3M C JIPYTMMH €IMHHUIIAMU 3TOM S3BIKOBOM cucTeMbl. [Ipu »TOoM B
KaueCcTBE KJIIOUECBOTO MPU3HAKA UAMOM, HA OCHOBAHHUH BBIIICH3JI0KEHHOTO, aKTyaJIbHBIM
MIPEICTABISICTCS BBIJCIMTh HECOBIAJCHUE JEHOTATOB HOMHHAIBHOTO U (PAKTHYIECKOTO
XapakTepa, TO €CTh, ITOJAMEHY JE€HOTaTa OJHOM €OUHHIIBI JeHOTaToM apyroi. [15; 4]
Cmupaunkun A. M. oTMedaeT, 4To HUIMOMATUYHOCTH JICHOTATOB MPOSABISAETCS B HX
MHOTOCOCTaBHOCTH, [28] omHAaKO MBI HE BIIOJIHE COTJIACHBI C JaHHBIM aBTOPOM,
MIOCKOJIbKY B KQ4eCTBE KJIFOYEBOI'O MPU3HAKa MBI BBIJICIIEM OCOOCHHOCTh CMBICIIOBOTO
coJiepKaHUsI B KOHTEKCTE CMBICJIOBOM CBSI3H C APYTHMH SIUHUIIAMHA JAHHOTO S3bIKa. DTO
noATBepkaacT, HarpuMep, ['amanko P. C., oTMeuas, 4To UMEHHO IPU3HAK HECOBMIAACHUS
JICHOTATOB sBIseTCs KitoueBbIM. [13] Ha ocHOBaHMM BBIIICH3I0KEHHOIO OHMMAaHHS
HUIMOM, B Ka4yeCTBE Marepuaja JUIsl MPaKTHUYECKOro aHamm3a OyayT HCIOJIb30BaHbI
OJTHOKOMITOHEHTHBIE HIMOMBI, CJI0BAa-KOMIIO3UTHI, (pa3eoJoru3Mbl, ¥ BCSKHE HHbBIC
SI3BIKOBBIC €UHUIIBI, XapaKTCPU3YIOMIMECS HATUIUEM CICIH(PUICCKON CMBICIOBON
CBSI3HM C MHBIMH €QUHHUIIAMHU 3TOr0 K€ SI3bIKa, TO €CTh, HECOBIAAEHUEM HOMHUHAJILHBIX U
peabHBIX JICHOTATOB M KOHHOTATOB.

06 obvexme nepesooa u ocobeHHoCmsAX nepesooa uouom. Jlanee odbparumcs K
HETOCPEICTBEHHBIM OCOOCHHOCTSAM TIEPEBOJIa MIAMOM AHTIIMICKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHUI
S3bIK. B JaHHOM cCilyyae OCHOBHOW IIEBIO SIBIISICTCS IOJ00P S3IKOBOM €IUHUIIBI,
KOTOpast OyJeT co/iepKaTh aHAJOTUYHBINA ICHOTAT U KOHHOTAIINH, & TAK)Ke OYIET B IIEJIOM
[epenaBaTh BBIPA3UTEIBLHOCTh €IUHHUIBI Ha s3bike opuruHana. [35] Takas mens
000CHOBBIBACTCS OCOOBIM KYJIBTYPHO-3CTETHUUECKHM, CHMBOJUYCCKAM XapaKTepOM

SI3BIKOBBIX 3JIeMeHTOB. [27] KirtoueBoii CII0)KHOCTBIO ITPH 3TOM SIBJISICTCSI HECOBIAICHNE
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AJIEMEHTOB Pa3HBIX S3BIKOB B KOHTEKCTE OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOM CUCTEMBI (HapUMeED,
UIMOMBI-CYIIIECTBUTEIbHBIE AHTJIMMCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUU S3BIK MOTYT OBITh
nepeBeieHbl Kak riaron (Hampumep, «a level head» — «He TepsTh TONOBYY),
YHUKQJIBHOCTh OTPa)Ka€MbIX B SI3bIKE KYJIbTYPHBIX AJIEMEHTOB (HAIp., HCTOPUYECKUE U
KyJbTypHBIE peannu, reorpadudeckue Ha3BaHus). TeM He MeHee, TePEeBOAYUK JTOJDKEH
CTPEMUTHCS K YCTAHOBJIEHUIO TAKOTO COOTHOIIEHUSI MEKTY SI3bIKOBBIMU 3HAKAMHU PA3HBIX
CHUCTEM, KOTOPOE IIO3BOJUT COXPAHUTh CMBICI, BBIPA3UTEIBHOCTh IEPEBOJA,
aHAJIOTUYHBIC TEKCTy Ha s3bIke opuruHaia. [Ipm 3ToM B KadyecTBE 0OBEKTa MEpeBOjIa
JOJKHBI BBICTYIIATh HE OTACJIbHBIC SI3bIKOBBIC 3HAKH, & TEKCT KaK LIEJIO€ B KOHTEKCTE €ro
BHYTPEHHEW M BHEUIHEW MOJAIbHOCTEH, MOCKOJbKY, HECMOTPS HA HAIMYHE MO3ULUN
OTHOCUTEJIBHO BHYTPHUCHUHTAKCUYECKOM MojanbHOcTH (Hamp., Kanmemnscona C. ]I,
TymanoBoit A. b., 3onotoBoii I'. C.), UIMEHHO MOHMMAaHHE TEKCTa KaK BBICIIETO
KOMMYHHKATUBHOTO 3HAaKa COIVIaCyeTCAd C BBIMICTIPUBEICHHBIMUA IOJOKEHUAMU
OTHOCHUTEJILHO CUTYallMOHHOTO OPUEHTHUPOBAHHUS B paMKax (DOPMUPOBAHUS CTPATETUU
nepeBoga. [16; 17; 31] MMeHHO TeKCT Kak IIeJI0€ SBJSCTCS BBICIICH €IUHHUIICH
MOJIATLHOCTH OyAy4Yd BBIPAKEHUEM UIMOCTWIS U CYOBEKTUBHON aBTOPCKOM MHTEHIINH,
BBIPQKEHHBIX B MHAMBHY ATU3UPOBAHHOM ITOAX0/IE K OTOOPY SI3BIKOBBIX CPEACTB. [7]
Hamm Te3ucer o Tom, 4TO B paMKax NEPEBOIUECKON NEATEILHOCTH UMEHHO TEKCT
KaK IEJOCTHBIM KOMMYHUKATHBHBIA 3HAaK JOJDKEH BBICTYNATh OOBEKTOM MEpPEBOJA,
noaTBepxkaarorcss U no3unuend Jlormana FO. WM., KOTOpbIi OTMEUYaeT, YTO TEKCT B
COBOKYITHOCTU MOJXKET COJIep>KaThb B ce0€ CMBICIOBbIE KOHHOTAIMU, OTJIMYHBIC OT
KOHHOTalMK ero otaenbHbIx enuHuIl. [20] Takke maHHBIM aBTOp OTMEUYaeT BaKHOCTH
dbeHomMeHa  HWHTEPTEKCTAa, MIOPOXKAEHHOTO B3aUMOJICICTBUEM (KOCBEHHBIM,
OCYILECTBIISIOMIUMCSI B paMKax BOCHPUATHSI) MEXAY TEKCTOM W HHBIMH TEKCTaMH,
KOTOpOE€ 00ecTieunBacT CMBICIIOBOE NMTOHUMAHUE JAHHOTO TeKcTa. Tak, TEKCT SIBISETCS
JIUHTBOKYJIbTYPHBIM (D€HOMEHOM, KPOME TOT'O — 3B€HOM KOMMYHHUKAIUHU 110 CyObEKTHOMN
MOJIEJIN «aBTOP — TEKCT — PEIUIIUEHT — TeKCT», [12] B cuily 4ero B pamkax InepeBojia
XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB MEPEBOJ JOJKEH OCYIIECTBISITECS CUCTEMHO, B OTHOLLIEHUU

TEKCTa B COBOKYITHOCTH.



CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

Taxxe noareepxkaaercs »to u IlIBeiuepem JI. A., oTMEUaBIIMM, YTO MPHU3HAK
SKBUBAJICHTHOCTH MEPEBO/IA AOJKEH POSBIATHCS HA MAKPOYPOBHE, B OTHOIIEHUHU BCETO
TEKCTa, MOCKOJIbKY MOJIHOM 3KBUBAJIETHOCTH OTJIEJBbHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB JOCTUYb
NPAaKTUYECKA HEBO3MOKHO. [32] Ha MuKpOoypOBHE MOXKET MPUCYTCTBOBAThH
SKBUBAJICHTHOCTh JIWHAMHUYECKOIO XapakTepa, 3aKIIOYarolmasci B YaCTUYHOM
COBMAJCHUH JCHOTATOB pa3HBIX 3HAKOB B KOHTEKCTE peueBoii cutyanuu. [38] Ha ypoBHe
BCEro TEKCTa K€ JI0JDKHA JOCTUTAThCd KOMMYHUKATUBHAS SKBUBAJIECHTHOCTD (B JAHHOM
clydae ClIeIyeT OTMETUTh, YTO KOMMYHHUKATHBHAs 5SKBHUBAJECHTHOCTb MOKET
CO3HATEIBHO MCKAXaThCs, HANPUMEpP, B paMKax TEPLUUAPHON CTpaTeruu MEepeBojia),
KOTOpasi CIOCOOCTBYET peanu3anui HHGopMaImoHHow GyHKIMK TekcTa. [1]

B 3TOM KOHTEKCTE MHTEPECHO MPOAHAIM3UPOBATH TEKCT, a TAKXKE 3HAKM HHBIX
YPOBHEH S13bIKa, C MO3ULIMI CTPYKTYpbI 3HaKa 110 0. MacioBy. /laHHBII aBTOp yKa3bIBa€T
Ha JIBYXYPOBHEBYIO CTPYKTYpY 3HAaKa, B KOTOPOW HPHUCYTCTBYET: SKCIIOHEHT, WJIHU
O3Hayarolas: TO €cTh, (HOPMAIbHOE BBIPAXKEHHE 3HAKA, KOTOPOE CIOCOOCTBYET €ro
BOCIPUATHIO PELUMIIMEHTAMU; JCHOTAT, UM 0003Ha4YaeMoe: TO €CTh, 00pa3 pearbHOTO
WM UppeaIbHOro O0BEeKTa, MpEeAMETa, SBJICHUS, C KOTOPBIMU COOTHOCHUTCS 3HaK B
KOHTEKCTE B3aMMOJCHCTBHUSI BEpOATBHO-TPAMMATHYECKOTO M KOTHUTUBHOTO YPOBHS
SI3bIKOBOM JIMYHOCTU. [Ipy 3TOM HKCMOHEHT W JEHOTAT MOTYT OBITh CBSI3aHBI Ha
OCHOBAaHUM MOTHUBHUPOBAHHOM CBSI3M, B KOHTEKCTE OOBEKTUBHON MOJIaILHOCTH, MO0 Ha
OCHOBAHHH CBSI3M YCJIOBHOTO XapakTepa (CieayeT mojiaraTh, B paMKax UIMOMAaTHIECKUX
€MHUIl MPUCYTCTBYET UMEHHO BTOPON BapHWaHT CBs3U). B 3TOM KOHTEKCTE MepeBOj
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB JOJKEH OCYIIECTBISITHCS B CBETE PE3YJIbTATOB CPaBHEHHS
CUCTEM S3blKa W UMEIONIMXCS B HUX 3HAKOB, B HHTEPHpETAlMd TOHSATUUA C
UCIIOJIb30BaHUEM TeX 00pa30B, JEHOTATOB, KOTOPHIE SIBIISIIOTCS €CTECTBEHHBIMM JIJISI
JAHHBIX SKCIOHEHTOB. B 3TOM KOHTEKCTE SKBHMBAJIEHTHOCTH MEPEBOJA 3aKIIOYAETCS B
noadope 3HaKa, KOTOPBIM JIydIlle BCEro MepeaaeT JICHOTaT U KOHHOTAaTUBHBIE OTTEHKH,
pu 3ToM (popMa 3HaKa B CUCTEME SI3bIKA, HA KOTOPBIN OCYIIECTBIISIETCS] IEPEBO/I, MOXKET
W HE coBmagaTh ¢ (GOpMON 3HAKA C AHAJIOTHMYHBIM JEHOTATOM B CHCTEME S3bIKa
opurnHaia. [21] IIpu 3TOM BO3MOXKHO MPUMEHEHHE: SKBHUBAICHTOB (SIUHHII, KOTOPbIC

10 3HAYCHUIO ITapaJUICJIbHbI CAWMHUIIAM Ha A3bIKC OpUIMHAJIa BO BCAKOM KOHTCKCTG);
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aHAJIOTOB (TakWe EAMHMIBI IMPUOOPETAOT NPHU3HAK CMBICIOBOIO Mapajienu3mMa B
OIIpE/ICIEHHOM KOHTEKCTE);a/IeKBaTHBIX 3aMEH (JlaHHBIE 3aMEHbl MHA4ye Ha3bIBAIOTCSA
nepeBogueckumu Tpanchopmarmsivu). [10] Kax bl u3 BoIIeIpUBEICHHBIX BAPHAHTOB
MepeBoia BOSMOXKEH Mpu mepeBojie uauoM. [14] Creayer oTMETUTh, YTO B HEKOTOPBIX
CIy4YasX aKTyaJbHBIM IIPEACTABIACTCS HCIIOIb30BaTh HE IIOJHBIE DKBUBAJICHTHI, HO
aJicKBaTHBIC 3aMEHbl, WM JaKe TMepeBOAUYECKHE TpaHCPOpMAIMM B KOHTEKCTE
NEPEBOAUYECKON HMHTEHIMH, OCOOCHHOCTEW KOTHUTUBHOW 0a3bl PELUIMNEHTA, a TAKKE
CTHJIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEN OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA.

PesyabTarhl NPaKTHYeCKOro MccjeloBaHUs. B pamMkax @IpakTU4ECKOIo
UCCIIEIOBaHUsS. HaMU ObUIM MpPOAHAIM3UPOBAHbBl BapUaHThl NepeBoJoB (puiabMoB K.
Tapantnno «KpumunaibHoe utuBo» (mepeBoasl JI. IlyukoBa, C. BusryHosa, A.
["aBpusosa). B pe3ynbTaTe HaMu ObUIM BBISIBJICHO CJEIYIOIIEE:

Tabmuua 1 - Hurtatel w3 ¢unema K. TapantnHo «KpumuHanbHOE€ YTHBO» U

BapHaHTbI IICPCBOAA

No IMurara BapuanTsl iepeBoa

1 YOUNG MAN Ilhyukoe J{.: Cobepuce ¢ Oyxom, nomomy umo mbl
Well take heart; | 6oabwe smoeo nukozoa ne yciviuuuis. — NOMBITKA MOAGOPa

cause you re never | aieKBAaTHOM 3aMeHbI, HCKAMKEHHEe CMbIC/IA

gonna hafta hear it Buszeynos C.: Tax eom, 3anomuu 3mo KpaKaHove,

again. nomomy umo 60abue MUX CL08 Mbl HUKO20A He YCIbIUUULD

OMm MeHsl. - KOHTeKCTyaJbHasi 3aMeHa, HCKAJKeHHe CMbICJIa
Taspunos: Tol He ycaviuuub 3mo2o 6onbue HUK020d,

noHsmMHO? - OMyLIeHNE TepeBoia

2 Restaurants, on Ilyukos J[.: Kcmamu, koeda nauunaewv 2padbumo
the other hand, you | pecmopan, mo 3acmaews 6écex co cnywennvimu wimanamu.
catch with their pants | - kaabkupoBanue

down. TIaspunos: A pecmopanwl, ¢ Opyeoti cmoponwi... Hukmo
He Jcoem cpabumeneti. OHU He HCOYM, UMO UX MO2YM

02pabump. — ONMCATEJIbHBbIN NepeBo]
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Buzeynoe C.: A e6om pecmopamnvi, ¢ Opyeou
cmopoHul... Tel 3acmaeutb 6cex 6pacniox. — onucaTeIbHbII

nepeBoj

VINCENT

Yeah, it's legal,
but is ain't a hundred
percent legal. I mean
you can't walk into a
restaurant, roll a joint,

and start puffin' away.

Ilyuxos /[.: /la, 3aKoHHO, HO He Ha cMO NPOYEHMO8
saxonHno. Tel He Modicewb npocmo max 3aumu 6 KaOdx,
3a0umv KOCAK U mym e OYHYmb. — ONUCATEJIbHBIH
nepeBoj

Buseynos C.: /la, necanen, Ho He Ha cmo NpoyeHmMos
nezanen. Henvzsi npocmo mak 3aumu 8 pecmopaw, 3a6ums
KOCAK U HA4amv uMm 3aQMAZUEAMbCA. — ONHUCATEIbHbIH
nepeBoj

l'aspunos: Hy, menvssa npocmo nputimu 8 pecmopat,
CKpymums  cueapemy c

yeM-HuOYyOb U  3aKypumo. —

onucaTeJbHbIH nmepeBox

JULES

That did it, man
— DI'm fE¥¥5%% goip’
that's all there is to it.

VINCENT

You'll dig it the
most, But you know
what the funniest thing

about Europe is?

L'aspunos: - Yepm, 51 noedy npamo myoa, cpasy.

- IIpeocmaensewn, a? A 3naewv, umo 6 Eepone camoe
3a6aeénoe? — ONHUCATEJBbHBI 1epeBOJ (MCKaKeHHe
cMBbICiIa)

Busaynoe C..: - Hy, cnywail, éce, a myoa edy. Ilocneonss
Ooemans OvLIa pewalouyeli, mvl MeHsi Cpasul, s myoa eoy.

- 3naw, snaro. Toel npomawuwivbca mam, Kak Hueoe
oonvwe. U 3naewn, umo camoe cmewnoe 6 Espone? —
ONHUCATEJBbHBIN MepeBo/ (MCKAXKEHHEe CMbICJIA)

Ilyukos J[.: - J[a uy, npexkpawaii, He modcem markozo
ovimv. A****p, 1.6 myoa cpazy nepeexan.

- [la sicnoe deno, apybaewuvcs 6 memy. A snaewb, 4mo 6

Espone camoe cmewnoe? — onucaTeIbHbIA epeBo.1

JULES
| think
biggest deal was she

her

starred in a pilot.

Ihukos J].: A Oymaw, camvim Oonbuum — ee
oocmudiceHuem 0Ovlia poib 6 nulome. — OMHUCATEIbHbIN
nepeBoj

Buszeynoe C.: Hem, mne xasxcemcs, ee camviil 601b10U
ycnex Ovbll — 21a6Has poib 6 nujiome. — ONMUCATEIbHBIN
nepeBoj

Taspunos: Jla umem, camas Ooavwas poib Ovlia 8

NUJIONMHOM 6blNYCKE.
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JULES

Well, Marsellus
f****d his a** up
good. And word around
the campfire, it was on
account of Marsellus

Wallace's wife.

Iyukos JI.: Mapcennac 300pogo e2o om™****5. Jlioou
2080pAmM, 4MoO y He20 YMOo-mo mam Obllo C JHCEeHOU
Mapcennaca Yonneca. — onucarebHbIN MepeBO/

Buzeynos: Tax eom, Mapceinac e2o 300po6o
usmopoosan. Copoka Ha xeocme npuHecid, 4mo Npou3ouUlsio
amo u3-3a owcenvl Mapcennaca Yonneca. — aaekBaTHasi
3aMeHa

T'aspunos: Mapcennac 300poso e2o uzypooosan. Ou ue-
mo Hauan kKieumcs K dcene Mapcennieca. — onmyleHue

HAHUOMBI

VINCENT
Still 1 hafta say,
play with matches, ya

Ihukos /[.: Hy, 6000we, eciu uzpaeutb co CRUYKaM U,
HAOO NOMHUMB O MOM, YO MONCHO 002ceubes.

Bu32yH06.' Ho sce PABHO HE MO2y He 3amemumb, ecilu

get burned VoHC mol coOpanca uzpams co cCRUUKamu, mo 6y0b 20moe K
MOMY, UMo MOMHCEeUlb 00HceUbCA.
L'aspunos: Hy, 6oobwe, eciu uzpaewts co cnuukamu,
Mo MOMHCEULb 00MHCEUbCA.
Bce nepeBOTYNKH NPUMEHUIH MeTo
KaJbKHPOBAHUS
JULES Ihukoe /[.: Ho, no, Ho, nyuwe npexkpamu. Bom sma
Man, you best | dseps. . — onucarenbHbBII EpeBOT

back off, I'm gittin’

BMBZyHOG.' Omesanu-ka. A mo mvl HayuHaeuwlb MeHs

pissed — this is the | nemnoco 3nums. Bom ona, sma Oéepb. — onmucaTeIbHbIH
door. nepeBoj
Taspunos: Tei MmHe yoice Haloen, uou omcroa
nooanvuie. . — OMUCATENbHBIN TEPEeBO/
JULES Ilyukos J[.: Hy, omo unmepecnasa mouka spenus. Hy,
That's an | 1aowo, notidem. — onyuieHHe UIUOMbI

interesting point, but
let's get into character

Buzeynos: Omo unmepecnas mouxa 3penus. llowinu.

/lasaii  exycueamvca 6 poab. — TNOAOOP IOJHOIO

IKBHBAJIEHTA
LI'aspunos: Omo ummepecnas mouxka 3penus. Jlaowo,

nowiu. — oNymeHue HinoMbI
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10 JULES Ilyukos /1.: Hlozabomumuca o neii? /la nem! Ilpocmo
Take care of | seisecmu ee kyoa-nub6yob. Ymo-nubyoo noxkazame. I[Ipocmo
her? umoowl eti He ObLI0 OOUHOKO. — OTIMCATEIbHbIN MepeBo/
Making a gun out Buseynos: Hoyxaxcueams? /la mol ueco, Hem, MyH#CUK,
of his finger and | npocmo noiimu c neil Kyoa-nubyo»b, nposecmu ¢ Heio 8pems,
placing it to his head. | npocmo umobwl eti ne 6OvbLIO 00UHOKO. — OMMCATEIBLHBIN
VINCENT nepeBo/l, HCKaKeHHe KOHHOTATUBHBIX OTTEHKOB
Not that! Take Taspunos: IMozabomumosca? [la nem, wnem. Hy,
her out. Show her a | esieecmu ee kyoa-nubyow. Hy, umobwl et mam 6wi10 seceio,
good time. Don't let her | umo6wbi He 610 0OUHOKO. — OTIMCATEILHBII TepPeBO
get lonely.
11 JULES Ilyukos JI.: Tak, Ooatime-ka 51 nonpodyio yeaoams: mol
(to Brett) bpemm, npasunvro
Now I'm gonna Busaynos: Ceiiuac s nonpodyio yeaoams.: met bpemm,
take a wild guess here: | oa?
you're Brett, right? T'aspunog: nonvimatoce cetivac yeaoamo. Tet bpemm,
npasuibHo?
Bce nepeBOTYHKH HCIOJIb30BATH MeTO/
ONMMCaTEJILHOTO NMepeBo/Ia
12 Why don't you Ilyuxkos J].: Haneii cebe ewvinums, a s cnywycsy
make yourself a drink, | 6bicmpee, uem  oseuxa  e3maxmem — xeocmukom.  —
have a seat in the living | kaabkupoBanue (HemoJiHoe)
room, and I'll be out Buseynoes C.: Hou naneti cebe ue2o-nubyowb eblnumo, a s
within three shakes of | cnywycs, ne ycneem semenox o0ea pasza xeocmukom
a lamb’s tail. MpSAXHYMb. — KaJIbKHPOBaHHUe (HENOoJIHOoe)
LI'aspunos: Haneii cebe vinums, a s MU20M Cnywycsv. —
onucaTebHbIN MepeBo/
13 MIA Bce nepesoouuxu: Paou boea. — moadoop 3KBUBaIeHTa
Be my guest. (McKakeHHe KOHHOTATUBHBIX OTTEHKOB)
14 LANCE Ilyuxoes J[.. 3, npuodepicu Komeul, npusmenv, 8 uem

deno?- moadop MOJHOT0 IKBHBAJIEHTA
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Whoa, hold you
horses man, what's the

Buszeynog: Ilodoscou, He mak 6bIcmpo MydHCUK, 8 uem

npobnema? — onucaTeIbHbIN MepeBo/

problem? Laspunos: D, nonpudepsicu...iomadeil, 6 uem
npobaema?- NOAO0P MOJTHOTO IKBUBAJIEHTA

15 LANCE Ilyukos /].: A ne eodcycy ¢ becmonikosvimu oemovmu,

| never had to use | mou Opysvs camu cnocobnvl Oeramv Mo, wMO HAAO. —
it. 1 don't go joy-| omucarenbHBII MepeBO
poppin’ with bubble- Buseynos: S u 6 komy ne enaoaro om xHcéauku, mou
gummers, all of my | opysess, 6 omauuue om nexomopwix, wupsMbCI U
friends can handle their | sakuovisamovcsi  ymerom. — onucaTeJbHbIl  TEepeBoOI,
highs». KOMIIeHCAIIMSI KOHHOTAIUI MOCPeCTBOM BKJIIOYEHHSI B

TEeKCT HOBOW aBTOPCKOW MINOMBbI
Taspunos: omcymemeue nepeeooa

16 Your granddad Ilyuxos JI.: Teoti 0ed cmompen cmepmu 6 auuo. —
was facing death and | moa0op moJIHOro 3KBMBaJIeHTA
he knew it. Buseynos: Teoit 0ed cmompen ¢ nuuo cmepmu. On

3HAJ, YMO ee He MUHOBAMb. - MOAOOP MOJHOT0 IKBHBAJIEHTA
Taspunos: U ko20a oH yoce NOHUMAT, HMO eMy MOHCem
2po3ums cMepmo...- OMUCATEIbHBIIH MepeBo/

17 to deliver to Ilyuxos JI.: Ilepeoamv ceoemy ManeHbKOMY CbIHY,
his infant son, who he | komopoco on cam nuxoz0a mne euden, nepedamo ceou
had never seen in the | sonomeie uacel
flesh, his gold watch. Buseynos:  Tlonpocun docmasums  9MuU - YAacwl

MIAOEHYY-CBIHY, KOMOPO2O OH MOJCE HCUBO20 HUKO020A He
euoen

l'aspunog: Komopozo on nukozoa ne euoen, nomomy
umo meot omey Poouncs mozoa, Ko2oa meou 0eoyuKa yice
OvL1 Ha (hponme.

Bce nepeBOTYHKH HCIO0JIb30BATH MeTOoI
OnMCaTeILHOIO MepeBo/ia

18 And he'd be Ilyuxos JI.: U on ne xomen, umobol smu Kocoziuazvle
damned if and | meapu xeamanu c6ouMU HEMBIMbLMU HCEIMBIMU TARAMU MO,

slopeheads were gonna

umo an/lHa()]Ze.?/CMm €20 CblH).
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put their greasy yella
hands on his boy's
birthright.

Buseynos: U uepma ¢ 06a kaxasa-HubyOb y3K021a3asl
CBOJI0Yb 3ANOTIYHUM 8 C6OU PYKU MO, YN0 NPUHAOLEHCUTN O
npagy e2o CoiHy.

l'aspunos: U on me xomen, umobvl 3mu Kocoziasvie
YOnoOKu 3a6panu mo, umo npuradieddcum mebe no npasy.

Bce nepeBOAYNKHU

HCIOJIb30BaAJIHN METOA

OImUCaTeJILHOIO IIepeBoaa

19 SPORTSCASTER Ilyukos J[.: Hocnywaii, /[5H, 5mo camwviii Kposaswlil u
#1 (0S) camvlil Hcecmoxutl OO0l U3 8cex, 4mo s 6 JHCUSHU BUOEI.-
- - well Dan, that | omymenune nauoMbI
had to be the bloodiest Buseynos: Omo s6no Obln camvlii Kposaswlll, u, 0e3
and, hands-down, the | écakozo comnenus, camviii scecmoxuti 60, KOMopwiil sude
most brutal fight this | naw copoo. — onucarenbHbBII MEpeBoT
city has ever seen. T'aspunog: Omo 6wl camwlii Hcecmokuti 60U, ymo s
suoen 6 ocuznu. Huxoecoa ne euden nuueco noxooiceco —
onmyimeHne HIHOMBbI
20 MARSELLUS Ilyukos /].: A comos nepenonamump 6cio niamnemy,
(0S) Jus 6bl Hatimu 3moeo n***** _ onucaTeJbHBIH MepeBo
I'm prepared to Buzeynos: A 2omoe ewvikonamw ezo u3-noo 3emiu,
scour the earth for this | ckomuny. 3amena — mONOOP axeKBATHOW 3aMeHBI ¢
(11 fakaialalaaiolel 8 HCKa)KeHueM (Tpal. — 10CTATh U3-T10J 3eMJIN)
Laspunog: V*****x, q. — onyuieHue HIAMOMBbI
21 FABIAN Ilyukog Jl.: - ... u MHe 3ax0menocy ny3ukKo.
I wish | had a pot. - Umo? Ily3uxo?
BUTCH - [Iyzuko. Ilyzamoe ny3uxo. - onucaTebHbII MepeBo/,

You were lookin'
in the mirror and you
wish you had some pot?

FABIAN

A pot. A pot

belly.

yTpaTa MHOTO3HAYHOCTH
Buszeynog: - ...u mHe 3ax0menoco Hcueomux.
- Twi 3axomena ueco, Hapkomuk? — TNONBITKA
nepeaaTb MHOTO3HAYHOCTH JIEKCHYECKOiH eIWHUIBI B
Pa3HbIX (pparMeHTax TEKCTa
- ’Kusomuk, akkypamuenvkuti maxou Hcusomux.
Laspunos: - U xcanko, umo y mMeHs Hem HCUueOmuKa.

- Kueomuk?
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Ja, scusomux. - onucateJbHbI TEpPeBOa, yTpara

MHOTO3HAYHOCTH

Lighten up a little. You
been sittin' there all

quiet.

22 MAYNARD Ilyukos JI.: 33110, smo Mbiinop. /la, nayk moavko umo
Zed? It's | noitman napouxky myx.
Maynard. The spider Buseynos: Jla, nayk mozivko umo noitman napy myx.
just caught a coupl’ a Laspunos: Jla, 30eco s nouman napy myx
flies. Bee nepeBOAYHKH NPUMEHHTH MEeTO/
KAJIbKHPOBAHUSA
23 JULES Ihukos /[.: Tom n*****c, xomopuwiil 95mo ckasan, HUKmo
The m********r | ye youpan 3a mo6oil MyRopbLIbIE OCKOJIKU UYIHCO20 Uepend. —
who said that never had | onucaTeIbHBIN KOHTEKCTYAJILHBII MEPEBO/I
to pick up itty-bitty Buseynos: Ypody, komopwiii smo ckazan, HuKo20a e
pieces of skull with his | npuxoouroce eésimackueamo Kpoxommuwie kycouxu uepena us-
fingers on account of | 3a me6s. — onucaTeIbHBII NEPEBO/
your dumb a**. T'aspunos: Eciu 6 ne mvl — Ham He HYIHCHO ObLIO Obl
cobupams 2mu Kycouku yependa. — OMyleHne HIHoOMbI
24 VINCENT Ilyuxoe J[.: Tel nHauunaewv npuxooums 6 ceda. —
Good for you. | omucaTeJibHBIN NEPEeBO, HCKAKEHHE CMbIC/IA

Buseynos: Tei nauumaews paccrabniamecia. A mo

CUOUWL Mym MPAuYHbll KAK myud. - KOHTEKCTyaJIbHas
3aMeHa, BKJIIOYeHHe HIHOMBI B IPYIYIO YACTh TEKCTa
Jlaono, mu1  kadcemcs,

Faepwzoe: HAa4duHdaeulb

HEMHOJICKO éecetumbCa, >5mo XOpouto. — ONMUCATEIbHbIN

nepeBoa, HCKaXeHUue CMbICJ/Ia

HpI/I 9TOM OCHOBHBIEC OIIMOKH MEPpEBOAYNKOB OBLIIM CBSI3aHBI C IMPUMCHCHUEM
OIIMCATCIIbHOI'O TIICPCBOJda B TCX ClIydadX, KOraa OBLI0 AOCTYIIHO TIPUMCHCHHC

aﬂeKBaTHOﬁ 3aMCHBI C AHaJIOTUYHBIMHU CMBICJIOBBIMU, CTHJIMCTUYCCKHUMU,

OMOIMOAHIBHO-IKCIIPECCUBHBIMUA ~ KOHHOTarusiMu  (Harpumep, «to take hearty -
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«BOCTIPATH TyXOM» (B KOHTEKCTE CMBICIIOBOM M CTUIIMCTUYECKOM CBsI3U enuHuLl «hearty
U «soul») (mouyBcTBOBaThH ceOs BooaymieBieHHbIM) [41]. K mpumepy, nanomMaTuyeckoe
BeIpakeHue «round the campfire» MOXXHO IO CMBICIOBOMY COACPKAHHIO COOTHECTH C
JeKcUuecKon equuuien «kcratuy» [42]. [Ipu 3TOM, KOHHOTATUBHOE 3HAYEHHUE JTAHHOTO
TEPMHHA CBA3aHO CO CMBICJIOBBIMH KOHHOTAIMSIMH TaKUX TOHATUH, KaK «CIyXU»,
«creTHw». B aToM KoHTeKkcTe nauomarudeckoro coueranusi C. BU3ryHoBeiM «copoka
Ha XBOCTE NpPHUHEC]a» NPEJICTABIAIOTCS BEPHBIM B KOHTEKCTE IMepeAadyd OTTEHKOB
3HaueHuil. CrnoBocouetanne «to take a wild guess» xapakrepusyercs YaCTHUHOM
UAMOMATUYHOCTBIO. [Ipy 3TOM NEpeBOAUMKH, HCHOJb3ysl ONUCATENbHBIM METOJ HE
HepeaaloT SMOLUOHATBHO-CTHIINCTUYECKYIO OKPACKy NMEPBOHAYAIBHOTO BBICKA3bIBAHUS
(ropazmo Goree yHauHBIM TPEACTABIACTCA MPUMEHEHHE WIUOMATUYECKOW 3aMEHBI
«TIOTACTh MaliblieM B He00»). Jlekcuueckas enunamIa «in fleshy o3Havaet «Bo MIoTH» UK
«B nerctBuTenbHOCTHY. [41] [lo HEsSACHBIM MPUYMHAM MEPEBOAYUKU HE HCIIOJIb30BAH
OpsIMOM  DKBUBAJICHT «BO IUIOTH», TPUOETHYB K OMHCATEIbHOMY TIE€PEBOIY.
Nnnomartuueckoe cioBocoueranue «to scour the earth» OykBaJbHO 03HAYAET «PBICKATH
mo 3emse». [40] Ha mHam B3rsA7, anekBaTHOW 3aMEHOW MOTJa BBICTYIUTH
UAMOMaTHUeCKass EAWHHIA «JI0CTaTh W3-TOA 3eMJIN», MpPU ITOM MEPEBOAUYUKHU
MCIIOJIb30BAJIM OMUCATENbHBI MeToI. M nnomaTtrueckas equamia «lighten up» o3nauaer
pa3BecenuThes, pacciadbuthbes. [41] Bcecem mepeBoaunkaMm yaanoch IMepeiaTh CMBICI
JaHHOM WAMOMBI, IPU 3TOM, MHTEpPECHBIM IMpenacrasisiercss nepeBoa C. Busrynosna,
KOTOPBI TEpeBel HAWOMY OMUCATENbHBIM METOJOM, HO BKIIOYWI B TIEPEBOA
IPOTHUBOIIOCTABICHHBIM TAaHHON €IUHUIE TI0 3HAYEHUIO (PPa3eosIOTU3M «MPAYHBIN Kak
Tyday.

Taxke B HEKOTOPBIX CIyYasX MEPEBOMYMKHA WTHOPHUPOBATH HATUYHE TMPSIMOTO
skBUBajeHTa. Hanpumep, ppa3oBsiii rmarom «to get into character» (BKUBaThCs B POJIb)
B JaHHOM ciyyae HauOonee sddextuBHo nepeBoauT C. BusHyroB, HuCHONb3Ys
YCTOHYMBOE HIUOMATHIECKOE CIIOBOCOUYETAHNE, KOTOPOE SBISETCS YKBUBAJIEHTHBIM, B TO
BpEMsI KaK JIpyTrue MepeBOTYUKHA BOOOIIE OMyCKAIOT MepeBOI UANOMBI. [41]

Taxxe MepeBOAYMKH B HEKOTOPHIX CIydasx HEBEPHO MOJOUpPATU IKBUBAJICHTHI,

MCKaXkasi TepBOHAYANIBHBIN CcMbICT UaAnOMBL. Hampumep, nauoma «be my guest» Oblia
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nepeBefieHa BCEMU aBTOpaMU Kak «paau Ooray. Ilpu stom «be my guest» o3nauaet
MO3BOJICHUE clenaTth 4To-n0o0. [41] B 3TOM KOHTeKcTe BhIOpaHHAs EPEBOIIMKAMHU
3aMeHa MPEACTABISIETCS HE BIIOJIHE YAYHON B KOHTEKCTE €€ CMBICTIa, 00JIee aKTyalTbHBIM
IPEICTABIIACTCS HUCIHOJIb30BaTh HJIMOMATHYECKUN YCTOMYMBBIA aHAJIOr «MHJIOCTH
MIPOTITY .

Takke mnepeBomuuku (3a wuckioueHneM C. BusryHosa) wurhHopupoBaiu
BO3MOXXHOCTH KOHTEKCTYaJIbHOTO nepeBoja. Harpumep, KOMIO3UTHOE HIMOMATHYECKOE
CJIOBO «jOY-pOp» O3HAYaeT HECHCTEMATHICCKHIA MPUEM HApKOTHKOB. [43] AHamorndanast
no Mop¢oJIOTHUYECKUM CBOMCTBaM eauHHIa «bubble-gummer» o3Ha4aeT MOJIOI0TO
YeJIOBeKa, KOTOpPhI HE HWMEET ONbITa YIOTPeOJIeHUS HAPKOTUKOB WU IMPOCTO
HEONBITHOTO MOJIOIOTO YeoBeka. [43] Taxke qJaHHBIA KOMIIO3UT 03HAYAET MOAPOCTKA-
xurmu. [43].

OmnucarenbHbiil nepeBoa [lyukoBa [I. mepenaer cMbICIOBOE 3HAYEHUE YACTUYHO,
MMOCKOJIPKY B TAHHOM CJTy4yae yTPauMBalOTCS MHTEPTEKCTyalbHbIE CBs3H. Busrynos C.,
OIYCTUB TEPEBOJ] JAHHOW HUUOMBI, BKIIOYII B TEKCT UIMOMATHYECKOE BBIPAKEHUE,
OJNIM3KOE 1O CMBICIOBBIM W  CTHIMCTHYECKUM  KOHHOTAIMSIM, 3aJICHCTBOBAB
MHTEPTEKCTyallbHbIE CBsI3M. KoMmmo3uTHas nekcudeckas eauHuia «pot belly» o3naugaet
«HEOOBIION KUBOTHK» «HEOOJBIITOE OKpyTIIoe my30» [40]. UmnomaTideckuii xapakrep
JTAHHOTO KOMIIO3UTA CBSI3aH CO B3aMMOJACHCTBHEM KOHHOTATa SIUHUIIBI «POt» (TOPIIOK
okpyrion (opmbl) U aeHoTata eauHUIBl «belly», o3Hadaromieit xuBot. B xoHTEKCTE
aHaM3a PEYCBOUN CUTYAIIMH BAXKHBIM IIPEICTABIIACTCS TIOTYEPKHYTh, UTO «POt» O3HAYAET
TaK >K€ HAPKOTHYECKOE CPEeACTBO (MapuxyaHy), B CHIIy YETO0 MEXIy MepCOHaKaMu
MIPOUCXONUT HEAOTIOHUMAHUE, IIOPOKIAIOIIEe HEKOTOPBIM KoMuueckuid dhdexT. JlanHas
TIOJINCEMUSI SIBJIICTCS HETIEPEBOIMMOM, 0JTHAKO HHTEPECHBIM TpeacTaBiseTcs mepeso C.
BusryHoBa, KOTOpbINi KOMIIEHCHPOBAN YTPATHBIIYIOCS TPU TMEPEBOJE TMOIHCEMHUIO C
OpPUMEHEHUEM PUPMBI.

3axuwydenue. Takum oOpaszom: u3 72 BapuaHTOB mepeBoAa 32 OKa3aluch
VIa4HBIMA B KOHTEKCTE Tepelaydl CTHIMCTUYECKOW W HMOIMOHAIBHON OKpPACKHU;
MCKa)XEHUE CMBIC/IA WIM OMYIIEHUE WIUOMBI HaOI01al0och B 16 cioyyasx u3 72; B 36

clly4asix ObLIT MCITIOJIb30BaH METO/1 OMUCATEIBHOTO NepeBoia (B ABYX ciiyvasix BusryHos
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C. nmombITa’cs KOMIEHCHUPOBATh  yTPAYEHHBIE CMBICIOBBIE  KOHHOTAllUU U

UHTEPTEKCTYaJIbHbIE CBSI3M MOCPEJCTBOM BKJIIOYEHHUS B TEKCT HOBOM WMJIUOMBI) B 7

Clly4asiX TEpeBOMYHKH TMOMAJaINCh MOA00paTh (Ppa3eojqoru3M pPYCCKOro sI3bIKa,

coliepKalMii B cebe MOXOXKUM MO CMBICIY M AMOIIMOHAIBHBIM KOHHOTALMAM, HO HE

TOXJECTBEHHBIN (B TpeX CydasiX ObLI MCKaXEH CMBICI); B 8 cilydyasx ObLI MPUMEHEH

METOJ KaJbKHUPOBaHUA (HEYJAYHBIX CITy4acB OOHAPYKEHO HE OBLI0); B 7 CiIydasx ObLIN

HaWJCHbI MOJHbIE SKBUBAJIEHTHI. {7 HEJOMyIIEHUS ONMUCAHHBIX paHee OIMHUOOK MpHU

MIEPEBOJIE CIIEAYET aHAIM3UPOBATh PEUEBYIO CHUTYALMIO, A TAKKE€ CHCTEMbI SA3bIKa

OpUTHHaNa M s3bIKa MEPEBOJ/A), OCYIIECTBIIATh MPOTHO3UPOBAHME TOTO, KaK MMEHHO

OyJIeT BOCIIpUHSITA BKIIOYEHHAsI B TEKCT €IMHUIIA.

Jlureparypa

1. AnumoBa M.B. Mexbs3bikoBass KOMMYHHKAIUS: TPUHIMIIBI 1 METOJbI aHaIu3a
CTaTUYECKOT0 M JIMHAMHMYECKOTO ONHMCAHHUS Ha SI3bIKE OPUTHHAJIA U Ha S3bIKE
MEepPEBO/IA, SKBUBAJIEHTHOCTh U aIEKBaTHOCTh NepeBoa// IlomuaMHrBHaIbHOCTD U
TPaHCKYJIbTYpHBIC NpakTuku. — 2012. — C. 72 - 77

2. AwmocoBa H.H. OcnoBwl anrmmiickoir ¢paszeonmorun/Kapmosa JI. A. — JL.:
N3parenscTBo Jlenunrpaackoro ynusepcurera, 1963. — 208 c.

3. AnwnukoB U.E. Tpyas! no si3piko3nanuto. — JI.: Hayka, 1997. — 510 c.

4. Awntpymmna ['.b. Jlekcukonorus aHriauicKoOro s3bika. 6-€¢ u3Md., CTepeoTuIl/
AdanacbeBa O.B., MopozoBa H.H. — M.: [Ipoda, 2006. — 287 c.

5. AdonenkoBa, O.E. MaMOMAaTHMYHOCTH CIIOKHBIX CJIOB M CIOBOCOYETAHUU
CTpYKTypHOTO Tma ABToped. nuc. ... Kaua. ¢punoi. Hayk. - Hwkuuii HoBropon,
2002

6. AxwmanoBa O.C. CnoBapb JMHIBUCTHYECKUX TepMUHOB/AxmaHoBa O. C. — M.: 6/,
1969. — C. 165 — 166

7. bazanmuna E.H. XynoxecTBeHHBIM TEKCT M MoAaidbHOCTh // HayuHass MbICIb
Kagkaza. — PocroB-na-/{ony, 2000. Ne 7. — C. 75-76

8.  bamu III. ®pannysckas crumuctuka. - M.: 1961. - C.89 - 90, 100 - 101.

9. bapano A.H. Upuomarnunocts u umauomsl/JloOpoBonsckuii JI. O.//Bompock

s3pIKO3HaHus. — 1996. — Ne5. — C. 52 - 60



10.
11.
12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

bapxynapos JI.C. Kypc nekuuii mo teopuu nepeoja/Perkep .M. — M., 1985.
bynaxosckuii JI.A. BBenenue B sizbiko3HaHue. - Y.2.- M.: 1954. - C. 3

Bonkoa W.M. Wrpa kak cuctemooOpasyioumii (eHOMEH 53KpaHHBIX
koMmmyHuKanuit/Ypaszosa C.JI.. — qucc. nokt. @unonornyeckux Hayk. — M., 2015.
I'amanko P.C. CrpykTypHO-ceMaHTH4YeCKHe U (YHKIMOHAJIbHBIE CBOWCTBA
HMIMOMATUYHBIX CJIOB aHTJIMMCKOTO sI3bIKAa: aBTOped. AWC. ... KaH. (HU-JIOJ. HAYyK:
10.02.04 / Camapckuii roc. nef. yH-T. Camapa, 2008. 24 c. — C. 12.

I'yasimosa O.111. dpaseonoruueckue aceKThl MPOOIEMbl pa3TUYHON COUETaEMOCTH
CJIOB B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M y30€KCKOM si3bIKaxX//broiiieTeHb HayKH 1 MPaKTUKU.
— 2020. - Nel.

Edpemoa E.H. K Bompocy 00 HWIMOMAaTHYHOCTH MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
KOMITO3UTOB B COBPEMEHHOM aHTIniickoM si3bike//Hayka u mxona. — 2013. — C.
81 —84

3onotoBa I'.A. Ouepk (yHKIIMOHATBLHOTO CUHTAKCHCA PYCCKOTO si3bika. — MOCKBa,
1973. -368 c. — C. 57.

Kannenscon C.[l. Tunosorus si3pika U peueBoe MbiuuieHue. — Jlenunrpan, 1972, —
216 c.—C. 141.

Konsuenko M.M. Ouepku mo o61eit ¢paseonoruu (ppazeocoueTanusi B CUCTEME
s3bika)/IlonoBa 3. JI. — Boponex.: 6/u, 1989; CaBukuii B. M. OcHoBbI 00111€i
teopun uanomatuku/Casunkuii B. M. — M.: 6/u, 2006.

Kynun A.B. Kypc ¢paszeonornn COBpEMEHHOIO aHIJIMICKOTO si3bika. M3manue
TpeThe, crepeotunHoe/[IIumkoa U. A., Hukynuna E. A. — JlyOna: ®enukc+,
2005. — 488 C.

Jlorman FO.M. Texkcr B Tekcte//Teopust oOpazoBanus u o0yuenus. — 2014. - Nel. —
C.30-43

Macnos 1O. C. Beenenune B s3piko3Hanue/MaciioB HO. C. — M.: Bricmas mikosa,
1987.-272 C.

Menbuyk M.A. O TepMHHAX «yCTOMYMBOCTH» U «HUIUOMATUYHOCTHY» // Bompocsl

s13pIKO3HAaHMA. - 1960. - No4.,



23.

24,

25.

26.

217,

28.

29.
30.

31.

32,
33.

CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

Mouamuna K. H. K onpenenenuto nonstus «Mauoma» B OTEUECTBEHHOM H
3apyoexxHo auHrBucTHKe//M3Bectst Camapckoro Hay4yHoro 1eHtpa Poccuiickoi
akagemun Hayk. — 2011. - Nel.

Hazapsu A.I'. @pazeosnorus coppeMeHHOro (paHiry3ckoro s3eika/Hazapsa A. I'. —
M.: 6/u, 1987.-C. 5

Pepopmaropckuit  A. A. Bmegenme B s3pikoBeneHUE  BBeaeHue B
s3pikoBeneHue/[on pen. B.A. Bunorpagosa. — M.: AcniekT IIpecc, 1996.- 536 c.
Capunkuit B.M. Teopuss uaumoMaTuKd Kak OTpacib JHUHTBUCTUKU. // BecTHHK
[II'CT'A. ®akynbTeT HHOCTPAHHBIX A3bIKOB. Bhimn. 10. - Camapa: 2010. - C.169 - 175.
Cenup O. U30paHHble TPyAbl MO S3bIKO3HAHUIO U KYJBTYPOJIOTUU [DIEKTPOHHBIN
pecypc] — URL: https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/sepir/11.php
(mara obpamenus: 20.02.2021 r.)

Cmupaunkuii AWM. JIekcukoaorust anruickoro s3bika/CMupHunkuii A. 1. — M.
N3paTensCTBO IUTEpaTyphl HA MHOCTPAHHBIX s3bIKax, 1956. — 260 C.

Cwmur JI. ®pazeonorus anrnuiickoro sizbika/Cvurt JI. - M.:6/u, 1959. - C.10.

Temus B.H. KoHHOTATHBHBEIN acIIEKT CEMAHTUKA HOMMWHATHBHEIX €IWHUIL. - M.:
1986.

TymanoBa A. b. O kareropun S3bIKOBOM JMYHOCTH B JIMHTBHUCTHYECKOM HAayKe
[DneKTpOHHBIN pecypc] — URL:
http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/55037/93-
Tumanova.pdf?sequence=1#:~:text=%D0%9F%D0%BE%20%D0%BC%D0%BD
%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%AE.,%D0%9D.,%D0%9A%D
0%B0%D1%80%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%BE%D0%B2%2C%201987
%35D. (nata obpamenusi: 02.03.2022 r.)

IBeitep A.Jl. CononuHTBUCTHYECKHE OCHOBBI Teopuu niepeBoaa//BA. — 1985.
[enectiok E.B. CiocoObl, TUIIBL, TPUEMBI 1 HHCTPYMEHTBI pE€Y€BOT0 BO3/ICUCTBUS
// Krnaccuueckoe  JIMHTBUCTUYECKOE  OOpa3oBaHME B COBPEMEHHOM
MYJIbTUKYJIBTYPHOM TIPOCTpaHCcTBE. Marepuansl MexayHapoaqHou Hay4YHOU

koH(pepeHuuu B 2x yactax. [Isturopck: Ilsturopckuit tuure. yH-T, 2006. — C. 153—

164.



34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.
42.

43.

CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

[[lupoBa U.A., TonuapoBa E.A. MHOroMepHOCTb TEKCTAa: MOHUMAaHUE U
unrenperanus. — CI16.: 3a-Bo PI'TIY um. I'epuena, 2018. — 440 C.
SIkob6con P. O crpykrype pycckoro rinarona // P. SIkob6con. N30panusie paboThl /

ITon pen. B.A. 3BarunueBa. — M.: IIporpecc, 1985.

Mahnkjcer K. The linguistics encyclopaedia/Mahnkjcer K. — N.Y.: Routledge,
1996. — p. 304; Course D. Lexical semantics/Course D. — Cambridge: Cambridge
University press, 1997. — P. 37

McMordie W. English idioms and how to use them/Goffin R. C. — London: Oxford
university press, 1974,

Nida E. Language structureand translation/ Nida E. — Stanford University Press. —
1975.

Sweet H. A new English grammar, logical and historical. Part I. Introduction,
phonology, and accidence. -Oxford. At the Clarendon Press. Impression of 1955.
(First ed. 1891). - C.26, 156.

Babla.ru [DJIEKTPOHHBII pecypc] — URL:
https://www.babla.ru/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B
9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81
%D0%BA%D0%B8%D0%B9/scour-the-carth (nata oopamenus: 05.05.2022 r.)
Cambridge dictionary of Americain English, 2000.

Reverso [Dnektponnbiit pecypc] — URL: https://dictionary.reverso.net/english-

definition/Word+around-+the+campfire+is#:~:text=b%20an%?20exclamation%200f
%20surprise%2C%?20annoyance%2C%20etc. (nara obpamienus: 05.05.2021 r.)

Urban Dictionary [ DEeKTpOHHBI pecypc] — URL:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Bubblegummer (mata
obpamenus: 05.05.2022 r.)

Literature
Alimova M. V. Anumosa M.B. Interlingual communication: principles and methods

for analyzing static and dynamic descriptions in the original language and in the
target language, equivalence and adequacy of translation// Polylinguality and

transcultural practices. — 2012. — P. 72 - 77


https://dictionary.reverso.net/english-definition/Word+around+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%20of%20surprise,%20annoyance,%20etc
https://dictionary.reverso.net/english-definition/Word+around+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%20of%20surprise,%20annoyance,%20etc
https://dictionary.reverso.net/english-definition/Word+around+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%20of%20surprise,%20annoyance,%20etc
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Bubblegummer

10.

11.
12.

13.

14,

15.

16.

CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

Amosova N. N. Fundamentals of English phraseology/Karpova L. A. — L.
Leningrad University Press, 1963. — 208 p.

Anichkov I.E. Works on linguistics. - L.: Nauka, 1997. — 510 p.

Antrushina G.B. Lexicology of the English language. 6th ed., stereotype /
Afanas'eva O.V., Morozova N.N. - M.: Drofa, 2006. — 287 p.

Afonenkova, O.E. Idiomaticity of compound words and phrases of structural type
Author. dis. ... cand. philol. Sciences. - Nizhny Novgorod, 2002

Akhmanova O.S. Dictionary of linguistic terms / Akhmanova O. S.— M., 1969. —
P. 165 — 166

Bazalina E.N. Literary text and modality // Scientific Thought of the Caucasus. —
Rostov-on-Don, 2000. — Ne 7. — P. 75-76

Bally S. French stylystics. - M.: 1961. - P.89 - 90, 100 - 101.

Baranov A.N. Idiomaticity and idioms / Dobrovolsky D. O. / / Questions of
linguistics. — 1996. — Ne5. — P. 52 — 60

Barkhudarov L.S. Course of lectures on the theory of translation / Retsker Ya.l.—
M., 1985.

Bulakhovsky L.A. Introduction to linguistics. - Part 2. - M.: 1954. - P. 3

Volkova I.1. The game as a system-forming phenomenon of screen communications
/ Urazova S.L .. - diss. doc. Philological Sciences. — M., 2015.

Gamanko R.S. Structural-semantic and functional properties of idiomatic words of
the English language: author. dis. ... cand. lol. Sciences: 10.02.04 / Samara State.
ped. un-t. Samara, 2008. 24 ¢. — P. 12,

Gulyamova 0O.Sh. Phraseological aspects of the problem of different word
combinations in Russian, English and Uzbek languages//Bulletin of science and
practice. — 2020. - Nel.

Efremova E.N. On the issue of idiomaticity of multicomponent composites in
modern English//Science and school.. — 2013. — P. 81 — 84

Zolotova G.A. Essay on the functional syntax of the Russian language. - Moscow,
1973. - 368 ¢. — P. 57.



17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

217,

28.

29.
30.
31.

CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

Katsnelson S.D. Typology of language and speech thinking. — Leningrad, 1972. —
216 ¢. — P. 141.

Kopylenko M.M. Essays on general phraseology (phrase combinations in the
language system) / Popova Z. D. - Voronezh, 1989;

Kunin A.V. Phraseology course of modern English. Third edition, stereotypical /
Shishkova I. A., Nikulina E. A. - Dubna: ®enukc+, 2005. — 488 P.

Lotman Yu.M. Text in text//Theory of education and learning. — 2014. - Nel. —P. 30
—43

Maslov Yu. S. Introduction to linguistics / Maslov Yu. S. - M .: Higher school, 1987.
— 272 P.

Melchuk I.A. On the terms "stability" and "idiomatic" // Questions of linguistics. -
1960. - Ne4,

Mochalina K. N. On the definition of the concept of "Idiom" in domestic and foreign
linguistics//Proceedings of the Samara Scientific Center of the Russian Academy of
Sciences. — 2011. - Nel.

Nazaryan A.G. Phraseology of the modern French language / Nazaryan A. G.—M.:
6/u, 1987. - P. 5

Reformatorsky A. A. Introduction to linguistics Introduction to linguistics / Ed. V.A.
Vinogradov. — M.: Aspect Press, 1996.- 536 p.

Savitsky V.M. Idiomatic theory as a branch of linguistics. // Bulletin of PSCA.
Faculty of Foreign Languages. Issue 10. — Samara, 2010. - P.169 - 175.

Sepir E. Selected works on linguistics and cultural studies [Electronic source] —
URL: https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/sepir/11.php (nara
obpammenus: 20.02.2021 r.)

Smirnitsky A.l. Lexicology of the English language / Smirnitsky A.l. - M .
Publishing house of literature in foreign languages,, 1956. — 260 P.

Smith L. Phraseology of the English language / Smith L.- M., 1959. - P.10.

Teliya V.N. The connotative aspect of the semantics of nominative units. - M.: 1986.
Tumanova A. B. On the category of linguistic personality in linguistic science

[Electronic source] — URL:



32,
33.

34,

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/55037/93-
Tumanova.pdf?sequence=1#:~:text=%D0%9F%D0%BE%20%D0%BC%D0%BD
%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%AE.,%D0%9D.,%D0%9A%D
0%B0%D1%80%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%BE%D0%B2%2C%201987
%5D. (date of access: 02.03.2022 r.)

Schweitzer A.D. Sociolinguistic Foundations of Translation Theory — M., 1985.
Shelestyuk E.V. Methods, types, techniques and tools of speech influence //
Classical linguistic education in modern multicultural space. Materials of the
International scientific conference in 2 parts. Pyatigorsk: Pyatigorsk ling. un-ty,
2006. — P. 153-164.

Shirova IL.A., Goncharova E.A. Multidimensional text: understanding and
interpretation. - St. Petersburg: Publishing house of the Russian State Pedagogical
University im. Herzen, 2018. — 440 P.

Jacobson R. On the structure of the Russian verb // R. Jacobson. Selected Works /
Ed. V.A. Zvyagintsev. — M.: Progress, 1985.

Mahnkjcer K. The linguistics encyclopaedia / Mahnkjcer K. - N.Y.: Routledge,
1996. - p. 304;

McMordie W. English idioms and how to use them/Goffin R. C. — London: Oxford
university press, 1974.

Nida E. Language structureand translation/ Nida E. — Stanford University Press. —
1975.

Sweet H. A new English grammar, logical and historical. Part I. Introduction,
phonology, and accidence. -Oxford. At the Clarendon Press. Impression of 1955.
(First ed. 1891). - P.26, 156.

Babla.ru [Electronic source] — URL:
https://www.babla.ru/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B
9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81
%D0%BA%D0%B8%D0%B9/scour-the-earth (date of access: 05.05.2022 r.)
Cambridge dictionary of Americain English, 2000.



CroJIbIUHCKUN BeCTHUK Ne3/2022

42. Reverso [Electronic source] — URL: https://dictionary.reverso.net/english-
definition/Word+around-+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%200f
%20surprise%2C%?20annoyance%2C%?20etc. (date of access: 05.05.2021 r.)

43. Urban Dictionary [Electronic source] - URL.:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Bubblegummer (date of access:
05.05.2022 1.)

© Comnukosa O. A. 2022 Hayunwviii cemesou scypran « CMOIbINUHCKULU B8ECHHUK»

Ne3/2022.

Jas wmurupoBanusi: CotHukoBa O. A. UNOMBI AHTJIMMCKOI'O S3BIKA:
I[TIOHATHUE NJMOMBI, OCOBEHHOCTH U IIPOBJIEMBI IIEPEBOJIA NJIMOM
(HA TIPUMEPE ®UJIBMA K. TAPAHTUHO «KPUMHWHAJIBHOE UYTHUBO») /I

Hayunsrit cereBoii xypHan « CTONBIMMHCKUHN BecTHUK» Ne3/2022.


https://dictionary.reverso.net/english-definition/Word+around+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%20of%20surprise,%20annoyance,%20etc
https://dictionary.reverso.net/english-definition/Word+around+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%20of%20surprise,%20annoyance,%20etc
https://dictionary.reverso.net/english-definition/Word+around+the+campfire+is#:~:text=b%20an%20exclamation%20of%20surprise,%20annoyance,%20etc
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Bubblegummer

